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Prescriptive Hints 
Loading and Unloading 

1. Shmos 23:5 

  ׃וֹמּֽעִ בזֹ֖עֲתַּ בזֹ֥עָ וֹל֑ בזֹ֣עֲמֵ תָּ֖לְדַחָוְ וֹא֔שָּׂמַ תחַתַּ֣ ץ֙בֵרֹ N֗אֲנַשֹׂ רוֹמ֣חֲ האֶ֞רְתִ־יכִּֽ (ה)

(5) If you see your enemy's donkey lying under its burden, and you are inclined to refrain 
from helping him; you shalt surely help with him. 

 
2. Devarim 22:4 

 (ס( ׃וֹמּֽעִ םיקִ֖תָּ םקֵ֥הָ םהֶ֑מֵ תָּ֖מְלַּעַתְהִוְ uרֶדֶּ֔בַּ םילִ֣פְנֹ וֹ֙רוֹשׁ וֹא֤ Nיחִ֜אָ רוֹמ֨חֲ־תאֶ ה֩אֶרְתִ־אֹל (ד)

(4) Thou shalt not see thy brother’s ass or his ox fallen down by the way, and hide thyself 
from them; thou shalt surely help him to lift them up again. 

 
3. Rashi, TB Shabbos 128b 

 ולאב םייח ילעב רעצ םושמ ארקד אמעט שירדד ןאמ אכיאו ומע בוזעת בוזע רמאנש - אתיירואד םייח ילעב רעצ
 :):בל ףד מ"ב( תואיצמ

Muzzling 
4. Meeri, Bava Metzia 32b 
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 ןמ וילע םירהזומ ונאש םייח ילעב רעצ לע ונדמל הניעטבמ רתוי הקירפב הרות הרימחהש ונתנשמב וניארש הממ
 אל שוריפב הרות הבתכ רבכ מ"מ הניעטל הקירפ ןיב קולח וב וניאר אל ארקמ לש וטושפש פ"עאו םוקמ לכב הרותה
 ושידב רוש םוסחת

Feeding Animals 
5. She’eilas Yaavetz I:17 

 

 
Imitatio Dei 

6. Sefer Chareidim 14 



Rabbi Ya’akov Trump  3 

 

 
7. Devarim 22:10 

ֹל   ׃ודָּֽחְיַ רמֹ֖חֲבַוּ־רוֹשׁבְּ שׁרֹ֥חֲתַ־אֽ
You shall not plow with an ox and an ass together. 
 

8. Ibn Ezra, ad loc. 
 העירזה רובעבו רושה חככ רומחה חכ ןיא יכ וישעמ לכ לע למח םשהו העירזה םע קבד .רומחבו רושב שורחת אל
 :םירחא אל םיתשפהו רמצה אוהש טרפ ןאכבו ללכ ךרד לע וריכזה רבכו זנטעש רמא

Descriptive Hints 
The Donkey 

9. Moreh Nevuchim III:17 
 אלש ,ונל המלשהה ךרד לע אוה – ״ךנותא תא תיכה המ לע״ :ורמאמ – ״אתיירואד םייח ילעב רעצ״ םרמא ,םנמאו
 תונמחרהו הלמחה לא ןוכנ לבא ,תלעות אלל הלטבל ביאכנ אלו תוירזכאה תדמ דמלנ

There is a rule laid down by our Sages that it is directly prohibited in the Law to cause pain to an 
animal, and is based on the words: “Wherefore hast thou smitten thine ass?” etc. (Num. 22:32). 
But the object of this rule is to make us perfect; that we should not assume cruel habits: and that 
we should not uselessly cause pain to others: that, on the contrary, we should be prepared to 
show pity and mercy to all living creatures. 

 
10. TB Bava Metzia 85a 

 היל רמא יכב אקו יברד היפנכב הישירל אילת לזא הטיחשל היל וטממ אק ווהד אלגע אוההד איה יאמ ואב השעמ י"ע
  ןירוסי הילע ותיל םחרמ אק אלו ליאוה ירמא תרצונ ךכל ליז

The Gemara stated that Rabbi Yehuda HaNasi’s suffering came upon him due to an incident. 
What was that incident that led to his suffering? The Gemara answers that there was a 
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certain calf that was being led to slaughter. The calf went and hung its head on the corner 
of Rabbi Yehuda HaNasi’s garment and was weeping. Rabbi Yehuda HaNasi said to it: Go, 
as you were created for this purpose. It was said in Heaven: Since he was not 
compassionate toward the calf, let afflictions come upon him.  

 הל רמא והל אשנכ אקו אתשוכרכ ינב אידש הוה אתיב יברד היתמא אשנכ אק הוה דח אמוי וכלה השעמ י"עו
  הילע םחרנ םחרמו ליאוה ירמא וישעמ לכ לע וימחרו )ט ,המק םילהת( ביתכ והניקבש

The Gemara explains the statement: And left him due to another incident. One day, the 
maidservant of Rabbi Yehuda HaNasi was sweeping his house. There were young weasels 
[karkushta] lying about, and she was in the process of sweeping them out. Rabbi Yehuda 
HaNasi said to her: Let them be, as it is written: “The Lord is good to all; and His mercies 
are over all His works” (Psalms 145:9). They said in Heaven: Since he was compassionate, 
we shall be compassionate on him, and he was relieved of his suffering. 

 

Inductive Rule 
 

11. Rabbi Jonathan Sacks, Ki Tetse (5768) – Animal Welfare 

Judaism regards animals as sentient beings. They may not think or speak, but they do feel. 
They are capable of distress. There is such a thing as cruelty to animals , and as far as possible it 
should be avoided. 

Reason for the Rule 
12. Devarim 22:6-7 

 םיצִ֑יבֵּהַ־לעַ וֹא֖ םיחִ֔רֹפְאֶהָֽ־לעַ ת֙צֶבֶ֙רֹ םאֵ֤הָוְ םיצִ֔יבֵ וֹא֣ ם֙יחִרֹפְאֶ ץרֶאָ֗הָ־לעַ וֹא֣ ׀ ץעֵ֣־לכָבְּ uרֶדֶּ֜בַּ Nינֶ֡פָלְ ׀ רוֹפּ֣צִ־ןקַ ארֵ֣קָּיִ יכִּ֣
  ׃םינִֽבָּהַ־לעַ םאֵ֖הָ חקַּ֥תִ־אֹל

If, along the road, you chance upon a bird’s nest, in any tree or on the ground, with fledglings or 
eggs and the mother sitting over the fledglings or on the eggs, do not take the mother together 
with her young.  

  )ס( ׃םימִֽיָ תָּ֖כְרַאֲהַוְ uלָ֔ בטַייִ֣ ן֙עַמַ֙לְ uלָ֑־חקַּֽתִּֽ םינִ֖בָּהַ־תאֶוְ םאֵ֔הָ־תאֶ ח֙לַּשַׁתְּ חַלֵּ֤שַׁ
Let the mother go, and take only the young, in order that you may fare well and have a long life. 
 

13. Moreh Nevuchim III:48, Rambam,	[R.	Moshe	b.	Maimon	(Maimonides),	born	in	
Cordova	Spain	and	died	in	Egypt,	1138-1204] 

 
 יכ ,םאה יניעל ןבה םהינשמ טוחשל קיחרהלו רמשהל ,דחא םויב ונב תאו ותוא טוחשל רסא ןכו
 םאה תבהא יכ ,ח"ב ראש רעצו וילע םדאה רעצ ןיב שרפה ןיא ,דאמ לודג הזב םייח ילעב רעצ
 םייח ילעב בורב אצמנה המדמה חכה לעפ רחא קר לכשה רחא ךשמנ וניא דלוה לע הימחרו
 תותייבה ןמ םתליכא ונל רתומ םהש ינפמ ,השו רושב דחוימ ןידה הז היהו ,םדאב אצמנש ומכ

 דלוה תא םאה םהמ ריכת רשא םהו ,םלכאל גוהנה
And so it is prohibited to slaughter the parent and its offspring on one day, to avoid and prevent slaughtering both of 
them: the son before the mother, since the pain animals feel for this is great, and there is no difference in this 
between the pain of humans and other living creatures. This is because  the love and compassion of a mother for her 
young is not a product of the intellect; rather an instinctual force found in most animals as it is found in humans. 
This law is given specifically in relation to an ox or sheep since they are permitted for us to eat among the domestic 
animals and from these species the mother recognizes her young. 
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 בורה לע םמאל םיכירצה םיחורפאהו םהילע םאה הבכש רשא םיציבה יכ ,ןקה חולשב כ"ג םעטה והזו 
 הבס היהי בורה לעו ,םינבה תחיקל תוארב רעטצת אל הל ךלתו םאה חלשישכו ,הליכאל םיואר םניא
 הרות הסח םיישפנה םירעצה ולא םאו ,הליכאל יואר וניא םימעפה בורב חקול היהש המ יכ ,לכה חינהל
 םדא ינבב ןכש לכ תופועבו תומהבב םהילע

 
 

This is also the reason by sending away the mother bird from the nest. Since the eggs which the mother sits on and 
the chicks which need their mother are generally not fit for consumption, and when one sends away the mother she 
will not endure the pain of her young being taken. Therefore, generally it will more worth it to leave everything 
since what could be taken is not fit for eating. And if on these instinctual pains of animals and birds the Torah 
concerns itself, definitely it does so for humans. 
 

 ל"ר ,םונרכז רשא תועדה יתשמ תחא יפל אוה יכ ,'וגו ךימחר ועיגי רופצ ןק לע םרמאב ילע השקת אלו
 ינשה תעדה רחא ונכשמנ ונחנאו ,דבל ןוצרה אלא הרותל םעט ןיאש בשוחש ימ תעד

 
And do not question from [the Mishna] that one who says that the mercy of G-d extends to the mother bird etc. For 
that Mishna follows one of the opinions we mentioned: the one who understands that there is no reasoning to the 
Torah – only the will of G-d. We follow the alternative understanding [that there is reasoning behind the Torah] 

 
14. Ramban, Devarim 22:6	Ramban	[R.	Moshe	b.	Nachman,	b.	Gerona,	Spain,	d.	Israel,		1194-	

1270] 
 

 .)חכ בכ ארקיו( דחא םויב וטחשת אל ונב תאו ותוא ןמ תראובמ הוצמ וז םג - ךינפל רופצ ןק ארקי יכ
 רוקעל התחשה תושעל בותכה ריתי אלש וא ,םחרנ אלו ירזכא בל ונל תויה יתלבל םהינשב םעטה יכ
 תויהב םתוא חקול וא דחא םויב םינבהו םאה גרוהה הנהו ,אוהה ןימב הטיחשה ריתהש פ"עא ןימה
 אוהה ןימה תירכי ולאכ ףועל רורד םהל

 
When you chance upon the nest of a bird – This Mitzvah too is explained in context of the Mitzvah not to kill the 
parent and child on one day (Vayikra 22,28). The reasoning in both cases is not to possess a cruel heart or lack 
compassion. Alternatively, the Verse does not allow one to create destruction to uproot the ‘whole’ species, even 
though [the Verse] does permit slaughtering that species. Since one who kills the mother and children on one day or 
one who takes them when they have freedom to fly: it is as if he destroyed that whole species. 
 

 תעדלו ךרבתי ארובה תואלפנו םיסנה רוכזל וא הנוגמ הדמ וא הער הנומא וא קזנ ונממ עונמל ומצע םדאב תלעותה לבא
 תוצמה ןכו גיס לכ ונממ איצוהל לבא םעט אלב והשעמ ןיא ףסכה ףרוצה יכ ףורצ ףסככ ויהיש ןהב ףרצל והזו םשה תא
 ינימש אמוחנת( ונדמליב הרכזוה המצע הדגאה וז ןושלו דימת ורכוזלו תמאה ונעידוהלו הער הנומא לכ ונבלמ איצוהל
 התא םולכ וא וליעומ התא םולכ לכואו רחונ וא לכואו המהב טחוש ןיב ה"בקהל ול תפכיא המ יכו היחה תאז תשרפב )ח
 אלא תוצמה ונתנ אל אה )בי ט ילשמ( ךל תמכח תמכח םא תואמט לכוא וא תורוהט לכוא ןיב ול תפכיא המ וא וקיזמ
 הפורצ הולא תרמא לכ רמאנו תורוהט תורמא 'ה תורמא )ז בי םילהת( רמאנש תוירבה תא ףרצל

15. Responsa Chavos Yair, Siman 67 
 

 ךכ י"עו 'ינב תא שקבל םוקמל םוקממ חרפתו רעטצת תופועה םא ףועהש ידכ אוהש רהוזב בתכש םעטל
תולגבש וינב לע ה"ב םוקמה ימחר ולגלגתי  

The reasoning in the Zohar, that is that mother bird will feel pain and fly from place to place to search for her young 
and through this the mercy of Heaven will be caused to flow onto the children in the exile. 
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Limits to the Rule 
Ownerless Animals 

16. Shulchan Aruch OC 324:11 
 ןיזווא ינפל ןינתונ לבא ריזח ינפל אלו הילע ינויו ךבוש ינוי ינפל אלו םירובד ינפל תונוזמ אלו םימ ןינתונ ןיא
 :ךילע ויתונוזמש בלכ ינפל ןכו תותייב ינויו םילוגנרתו

17. Mishna Berura sk 29 
( איה ךרוצל אלש אחרטו ארבדב והל יחיכשד וילע ןהיתונוזמ ןיא מ"מ ולש םה וליפא - 'וכו ינפל אלו םירובד ינפל )טכ : 

 
18. Mishna Berura sk 31 

 וילע ה"בקה סחש ל"זחאש ומכ תונוזמ ול ןתיל כ"ג תצק הוצמד רתומ ותיבב ולדגמ וניאש בלכ וליפאו - בלכ ינפל )אל)
 ריזח ינפל ומכ רוסא ער בלכ ינפלו .ר"אב ןייעו םימי 'ג לכעתי אלש ויעמב ותליכא ההשמו ןיטעומ ויתונוזמש יפל
 ירהש ןוכנ וניאו הריש תבשב תופוע ינפל םיטח ןתיל ןיגהונ שי .]םינורחא[ ער בלכו םיריזח לדגל רוסאד םושמ רוסאד
 :ךילע ןתונוזמ ןיא

 
Providing Comfort not Escape 

19. TB Shabbos 128b 

 — התָלְעָ םאִוְ ,הָיתֶּחְתַּ חַינִּמַוּ תוֹתסָכְוּ םירִכָּ איבִמֵ — םיִמַּהַ תמַּאַלְ הלָפְנָּשֶׁ המָהֵבְּ :ברַ רמַאָ הדָוּהיְ ברַ רמַאָ ׳מָגְּ
  .התָלְעָ

GEMARA: Rav Yehuda said that Rav said: With regard to an animal that fell into an 
aqueduct, one brings cushions and blankets, and throws them into the water ditch, and 
places them beneath the animal in the aqueduct. And if the animal thereby emerges, it 
emerges.  

 תוֹתסָכְוּ םירִכָּ ,ןיאִ — הסָנָרְפַּ .תוּמתָּ אֹלּשֶׁ ליבִשְׁבִּ הּמָוֹקמְבִּ הסָנָרְפַּ הּלָ השֶׂוֹע — םיִמַּהַ תמַּאַלְ הלָפְנָּשֶׁ המָהֵבְּ :יבִיתִימֵ
  !אלָ —

The Gemara raises an objection from a Tosefta: With regard to an animal that fell into an 
aqueduct on Shabbat, one provides it with sustenance in its place so that it will not die. 
This implies that providing it with sustenance, yes, that is permitted, providing it with 
cushions and blankets, no, that it is prohibited.  

 םירִכָּ איבִמֵ — אלָ יאִוְ ,ןיאִ — הסָנָרְפַבְּ רשָׁפְאֶ .הסָנָרְפַבְּ רשָׁפְאֶ יאִדְּ — אהָ ,הסָנָרְפַבְּ רשָׁפְאֶדְּ — אהָ ,איָשְׁקַ אלָ
  .הָיתֶּחְתַּ חַינִּמַוּ תוֹתסָכְוּ

The Gemara answers: This is not difficult, as there is room to distinguish between the cases. 
This, the Tosefta in which it was taught that one provides the animal with sustenance, is 
referring to a case where it is possible to provide it with sustenance. That, the mishna in 
which Rav said that one brings cushions and blankets, is referring to a case where it is 
impossible to provide it with sustenance. Where it is possible to provide it with sustenance, 
yes, he does so. And if it is not possible to provide it with sustenance, he brings cushions 
and blankets and places them beneath the animal. 

 
 
Medical Needs 

20. Shulchan Aruch EH 5:14 
 ותוא ןיסנוק הז רבדב לארשי םירעה םאו רתומ הסרסו ומצעמ אוה החקל םאו ונלש המהב סרסל יתוכל רמול רוסא
 הניא ןטק ונבל לבא הרכומל רתומ לודג ונבל 'יפאו רחא לארשיל ןרכומו )ותבוטל ןיוכמו וריכמ יתוכהו םירעה אל 'יפאו(
 היתעדא יתוכהד )ב"אמ ז"טפ 'יימ תוהגה( ונסרסי יאדוב יתוכהש פ"עא רכש תיצחמל יתוכל המהב תתל רתומו ) הגה :ול הנתונ אלו הרכומ
 'יס ה"תב ראובמ אצמת םירסוא שיו םסרסל םתוא הנוק יתוכה יאדובד ג"עא םילוגנרתו תומהב םיתוכל רוכמל רתומו )י"ב( דיבע אק הישפנד
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 תיל םירבד ראשל וא האופרל ךירצה רבד לכ )םש ז"ג( ירש ע"כל סרסל רחא יתוכל ונתונ קר ומצעב םסרסמ הנוקה יתוכה ןיא םא והימו ד"צר
 י"ארהמ( םייח ילעב רעצ םושמ שחימל אכילו תויח תוזואמ תוצונ טורמל רתומ ןכלו )ט"נ ןמיס ךוראה ו"א( םייח ילעב רעצ רוסיא םושמ היב
  :תוירזכא יוהד םיענמנ םלועה מ"מו )ה"ק 'יס

It is forbidden to tell a gentile to castrate our animals. If he takes it upon himself and castrates it, 
it is permitted. And if a Jew is devious in this matter [and tells a gentile to castrate it], we fine 
him, (Rama: even if he isn't devious, but the gentile recognizes and understands it is for [the 
Jew's] benefit) and we make him sell it to a different Jew, and it is permitted to sell it even to his 
oldest son, but not to his younger son, he neither sells it nor gives it to him. Rama: And it is 
permitted to give the animal to a gentile for a semi-yield lease, even if the gentile will certainly 
castrate it (Hagaot Maimoni 16:1-2), for the gentile will only have his [benefit] in mind when he 
is doing it (Bet Yosef). And it is permitted to sell gentiles animals and chicken, even if the buyer 
will definitely castrate them. (And some prohibit, the explanation of which can be found in the 
Terumat Hadeshen 294). However, if the gentile buyer will not castrate them himself, but will 
give it to another gentile to castrate, all permit (G"Z ibid). Any [action] needed for healing or 
other reasons, there is no prohibition of "causing pain to animals" (Issur V'Heter Extended 59). 
And therefore it is permitted to pluck the feathers of wild geese, and there is no potential 
problem of "causing pain to animals" (Mahar"i 105). Nevertheless, the world withholds from it 
because of its cruelty. 
 
Medical Experimentation 

21. Responsa Shevus Yaakov III:71 [R.	Yaakov	ben	Yosef	Reischer	(Bechofen),	Austrian	Rabbi,	1661–
1733] 

 

… 

 



Rabbi Ya’akov Trump  8 

Hunting  
Noda Biyehuda, Tinyana, YD 10 [R.	Yechezkel	ben	Yehuda	HaLevi	Landau,	Rav	of	Prague,	
Bohemia,	1713	–	1793] 

 ותיח לכ שומרת תורעיהב רשא תורעיו םירפכ ול שיו הבחר הלחנב םשה והכז רשא דחא שיא ותלאש שרושו 
 םושמ יא הז רבד תושעל לארשיל רוסא םא וא דיצ דוצל הפירש הנקב תוריל ומצעב ךליל ול רתומ םא רעי
 א"י ףד ז"ע תכסמב 'סותב ראובמכ ח"בעצ רוסיא וב וגהנש םושמ יאו תיחשת לב םושמ יא םייח ילעב רעצ
 םושמ וב ןיא( האופר םושמ וב שיש לכ ש"ארה םשב בתכ ו"ל ןמיס ט"נ ללכ ה"ואבו 'סות יקספב ונייהו
 רתומ רבד וזיאל ליעוי םאו אתיירואד ח"בעצש פ"עא ז"עב 'סותה ובתכו ירומא יכרד םושמ וב ןיא )האופר
 .'וכ

 
 ךרוצ וב שיש רבד לכש ה"ק ןמיס םיבתכו םיקספב י"ארהמ ךיראה רבכ יכ הזב ךיראהל ונל ןיא םנמאו
 לכו תויחו תומהב תימהל לבא םייחב וחינהלו ורעצל אלא ח"בעצ ךייש אל םגו ח"בעצ םושמ היב תיל םדאהל

 לב םושמ אכיא והל אנלטק ח"בעצ אכיא והל אנרקע ב"ע 'ז ףד ןילוחב חכומ ןכו ח"בעצ םושמ היב תיל םייח ילעב ינימ
  .והל אנלטק רמא כ"פעא ח"בעצ אכיאד אנרקע לע ול בישהש ףא ירה תיחשת
 .התחשה ךרד השוע וניא םגו רועב הנהנ ירהד אכיל יאדו תיחשת לב םושמו ,ח"בעצ םושמ ותלאש ןודנב ןיא כ"או

… 
 קופו בקעיו קחצי םהרבא ינב יכרד הז ןיאו ושעבו דורמנב קר דיצ שיא וניצמ אלו רבדה ףוג לע המת ינא דאמ םנמאו
 תורועמ השענה לע ןכ רמול ןיאש ג"כר ןמיס ףוס ח"אב א"מר ואיבה ויקספב ו"ירהמ בתכ שדחתו הלבת רמול יזח
 ותימי וליבשבש בויח וניאש דצמ ונייה שולח םעט אוהש וילע בתכ א"מרש ףאו ,וישעמ לכ לע וימחרו םושמ המהב
 םיברש א"מר םייס הז לכ םעו םהיתורועב שמתשהל םילוכיו םהילאמ םיתמ המכו ןכומ רבכש שי תורוע המכו המהב
 .הדיצב קסעתהל ונמז תדמח רומגל קר ךרוצ םוש ילב םייח ילעב םידיב ילארשי שיא תימי ךיאו ,הז לע םידיפקמ
 

Insects 
22. Sheilas Yaavetz, I:110 [R.	Yaakov	Emden,	Altona,	Hamburg,	1697-1776] 

 
23. Kitzur Shulchan Aruch 191:1 

 םהֵ םאִ uאַ .ירִכְנָ לשֶׁ וּלּפִאֲוַ ,רקֵפְהֶ לשֶׁ וּלּפִאֲ ,רעַצַּמִ יחַ לעַבַּ לכָּ ליצִּהַלְ ביָחַ ,אבָּרַדְּאַוְ .יחָ לעַבַּ לכָּ רעֵצַלְ הרָוֹתּהַ ןמִ רוּסאָ
 הרָוֹתּהַ ירֵהֲשֶׁ ,ןרָעֲצְַלְ ןישִׁשְׂוֹח ןיאֵוְ ,ןגָרְהָלְ וּלּפִאֲ רתָּמֻ ,רבָדָּ ראָשְׁלִ וֹא האָוּפרְלִ םהֶלָ םדָאָהָ uירִצָּשֶׁ וֹא ,םדָאָלְ ןירִעֲצַמְ
 .תוּירִזְכְאַ םוּשּׁמִ םיעִנָמְנִ םלָוֹעהָשֶׁ קרַ ,תרֶחֶאַ הצָוֹנ וֹל ןיאֵ םאִ תוֹיּחַ תוֹזוָּאַמֵ תוֹצוֹנ טרֹמְלִ רתָּמֻ ןכֵלָוְ .הטָיחִשְׁ הרָיתִּהִ
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24. Igros Moshe CM II:47:I 	[R.	Moshe	Feinstein,	born	in	Russia	and	died	in	New	York,	1895-1986] 

 
Ending Suffering 

25. Dinim Vehanhagos MiMaran HaChazon Ish 9:4 [R.	Avrohom	Yeshaya	Karelitz,	b.Belarus,	d.	
Benei	Brak,	1878-1953] 
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